
Tongo Barra

Khruangbin

Mali thine tongonbara Soboy
Wo toune yema haou Kouna
Denekaney na ti bongo kaney
Na to Kala haou Sarra
Mana yero koy
Nda Niafunke bangou yer koy
Iné har goussi ka Aba mo har Gou sika
Manayerokoy nda goubo bangou yero koy ine har goussou ka Aba mo
 hard goussi ka
Tande hou foutou Mali banda si goy Kala goy foutou
Alfa lalo nda gou talibidie si tiow Kala tiow foutou

Mali on dit que les cris que le Mali a été envahi sont devenus 
sérieux
Réveillons-nous et mettons nos ceintures
Avoir une grande gueule
Ne veut pas dire avoir de la chance
Donc ce n'est pas la peine de sacrifier un boeuf
Où allons-nous, au lac Coboro?
Maman dit qu'elle ne vient pas
Papa dit qu'il ne vient pas
Où allons-nous, au lac Takiti?
Maman dit qu'elle ne vient pas
Papa dit qu'il ne vient pas
Un mauvais esprit derrière la ville de Mali
Ne fait que du mauvais travail
Un mauvais marabout [imam] et ses élèves ne font que de mauvais
es études

Mali we say that the cries that Mali has been invaded have beco
me serious
Let's wake up and put on our belts
To have a big mouth
Does not mean to have luck
So it's not worth sacrificing beef
Where do we go, to Lake Coboro?
Mama says she's not coming
Papa says he's not coming
Where do we go, to Lake Takiti?
Mama says she's not coming
Papa says he's not coming
A bad spirit behind the city of Mali
Only does bad work
A bad marabout [imam] and his students only do bad studies
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